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Na osnovu clana 148 Poslovnika Skupgtine Crne Gore, na Predlog Zakona
izmjenama i dopunama Zakona o energetici, podnosimo sljedede amandmane:

o

Amandman 1

U flanu 15 Predloga zakona, kojim se mijenja Clan 43 osnovnog zakona, st. 3 i 4
mijenjaju se i glase:

„U tac^ki 4 poslije rije^i "propisanog" dodaje se rijeC "pojedinaCnog".
U stavu 7 poslije ta^ke 2 dodaje se nova ta^ka koja glasi:
2a) naknada koju je operator sistema du2an da plati za svako azuriranje plana
razvoja, odnosno azuriranje investicionog plana/'

Obrazlozenje
Ovim izmjenama se vr§i pravno tehni^ko uskladivanje sa odredbama Predloga
zakona.

Amandman 2

U ̂lanu 16 Predloga zakona, kojim se mijenja dan. 44 osnovnog zakona, u stavu 2
poslije tacke 11 dodaje se nova tacka koja glasi: ;
"12) pravila i uslove za funkcionisanje, odnosno rad sistema u interkonekciji koji se
donose u skladu sa zakonom kojim se ureduje prekograni^na razmjena elektriche
energije i gasa".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: '
"(3) Agencija odobrava metodologije i akta iz tl. 114a i 132g ovog zakona." |

Obrazlozenje
Dodatno se precizira vrsta akata koje odobrava Regulatorna Agencija za energetiku i
vr§i uskladivanje poziva na odgovarajude danove Predloga zakona
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Amandman 3

U danu 22 Predloga zakona, kojim se mijenja ̂ lan 59 vazedeg zakona, poslije stava 5
dodaje se novi stav koji glasi:

„(6) Regulatorno dozvoljeni prihod operatora prenosnog sistema iz stava 5 ovog
^lana obuhvata i troSkove ili dio troSkova koji nastaju povezivanjem trziSta dan-
unaprijed i unutardnevnih triigta, a koje operator prenosnog sistema elektridne
energije pokriva nominovanom operatoru trzigta elektriCne energije, ako se u
postupku utvrdivanja regulatorno dozvoljenog prihoda utvrdi da su isti razumni i
proporcionalni."

DosadaSnji st. 6 do 9 postaju st. 7 do 10.

Obrazlozenje
CACM Regulativom je propisano da operator prenosnog sistema ima pravo da
nadoknadi troSkove koji nastaju po osnovu vrsenja obaveza dodijeljenih na osnovu
ove regulative, ako su isti ocijenjeni kao razunani i proporcionaini od strane
regulatomog tijela. U skladu sa Regulativom ti se troSkovi nadoknaduju kroz
mrezne tarife (cijene koriScenja prenosnog sistema) ili putem dmgih odgovaraju6h
mehanizama. Regulativom je, takode, propisano da NEMO snosi odredene trogkove
koji proizilaze iz procesa povezivanja trziSta, kao i da isti mogu biti pokriveni od
strane operatora prenosnog sistema, ukoliko budu ocijenjeni od strane regulatomog
tijela kao opravdani, razumni i proporcionaini. U navedenom slucSaju, trogkovi
NEMO-a koji proizilaze iz procesa povezivanja trzigta mogu biti pokriveni kroz
cijene korigcenja prenosnog sistema, ako to odobri regulator, kako je i predlozeno
amandmanom 2. CACM Regulativom je, takode, propisano da NEMO ima pravo da
nadoknadi trogkove koji proistic^u iz procesa povezivanja tr^igta koji nijesu pokriveni
na navedeni nac^in, primjenom drugih odgovarajucih mehanizama. Ova odredba
CACM Regulative je transponovana kroz predlog c51ana 132h.

Amandman 4

U cJlanu 23 stav 1 Predloga Zakona, rijefi „(51ana 59 stav 5" zamjenjuju se rije^ima:'
dana 59 stav 6".

Amandman 5

U c?Ianu 24 stav 5 Predloga Zakona, rijedi: "clana 59 stav 6 zamjenjuju se rijecima*
"dana59stav7".

Obrazlozenje



OEMOKRATSKA PARTIJA
SOCIJALISTA CRNE60RE

Amandmanom-4 i 5 vrsi se pravno tehni^ko uskladivanje sa Predlogom zakona u
dijelu poziva na odgovarajuce Clanove

Amandman 6

U eianu 39 Predloga zakona, kojim se mijenja dan 112 vazeceg zakona, u stavu 1 u
ta^ki 22 na kraju rec5enice dodaju se rijeai: „i donosi akta kojima se ureduju ovi
odnosi, kao i rad prenosnog sistema u interkonekciji;''.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„{2) Operator prenosnog sistema elektricne energije, u jedinstvenom povezivanju

dan-unaprijed i unutardnevnom povezivanju trzigta elektricne energije duzan je
da:

1) saraduje sa operatorima prenosnih sistema elektriCne energije koji su Clanoyi
Energetske zajednice i/ili su iz drzave Clanice Evropske Unije obezbjedujuci
funkcionisanje algoritama povezivanja cijena i usaglaSenog kontinuiranog
trgovanja za sve aspekte koji se odnose na raspodjelu kapaciteta;

2) doprinosi usaglasavanju algoritama u skladu sa zahtjevima;
3) u saradnji s drugim operatorima prenosnih sistema elektriCne energije, vrSi

proraCun kapaciteta zasnovanog na metodi usaglagenog prenosnog kapaciteta,
na D-2 nivou u cilju povezivanja trziSta elektriCne energije;

4) u saradnji s drugim operatorima prenosnih sistema elektriCne energije, potvrduje i
Salje vrijednosti prekograniCnih kapaciteta i njihovih ograniCenja nominovanom
operatoru trziSta najkasnije 1 sat prije zatvaranja tr^igta za dan unaprijed;

5) u siucaju da operator prenosnog sistema elektricne energije nije u mogucnosti da
obezbijede podatke iz taCke 4 ovog stava isti obavjeStava nominovanog operatora
trzista, uz obavezu dostavljanja ulaznih podataka najkasnije 30 minuta prije
zatvaranja trzigta za dan-unaprijed;
6) verifikuje rezultate povezivanja trziSta za dan-unaprijed u smislu potvrdenih

prekograniCnih kapaciteta i ograniCenja istih;
7) prihvata rezultate povezivanja trzigta za dan-unaprijed i unutardnevnog

trMsta obraCunatog u skladu sa taCkom 6 ovoga stava;
8) uspostavlja i sprovodi rezervnu proceduru alokacije kapaciteta;
9) u saradnji sa ostalim operatorima prenosnih sistema elektriCne energije

usaglagava i predlaze vrijeme otvaranja i zatvaranja prekograniCnog
unutardnevnog trzigta u skladu sa EU standardinia;

10) vrgi ulogu prenosnog agenta ako je take odluceno od strane Agencije.
11) zakljuCuje sporazume kojima se objezbjeduju sprovodenje obaveza iz ovog

zakona/'

Obrazlozenje ;
VrSi se transponovanje dijela Regulative (EU) 2015/1222 o uspostavljanju smjernica
za dodjelu kapaciteta i upravljanje zagugenjima, koji se odnosi na obaveze operatora
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prenosnog sistema elektricne energije u. dijelu dodjele prekograni^nih kapaciteta i
upravljanja zaguSenjima na trziStima dan unaprijed i unutardnevnim trziStima.

Amandman 7

Poslije dana 40 Predloga zakona, dodaje se novi Clan koji glasi:

Clan 41

„PosIije ̂ lana 114 dodaje se novi dan koji glasi:
„MetodoIogije i akti operatora prenosnog sistema

Clan 114a

(1) Operator prenosnog sistema elektricne energije duzan je da, u saradnji sa
operatorima prenosnih sistema drugih drzava, a u cilju povezivanja dan-
unaprijed i unutardnevnog trzi^ta elektriCne energije, donosi metodologije i akta
kojima se ureduju:
1) dostavljanje informacija o proizvodnji i optereCenju koji proizvodad i kupci

dostavljaju operatoru prenosnog sistema elektriCne energije, a koje se narodto
odnose na njihove tehniCke karakteristike, na raspolo^ivost proizvodnih
jedinica i optereCenja, na vozne redove proizvodnih jedinica kao i na redosljed
angazovanja proizvodnih jedinica;

2) prijedlog zajedniCkog modela mreze, koji sadrM scenarije za svaki period
proraCuna kapaciteta pojedinacne modele mre^e za svoje kontrolno podrucje
ukljuCujuci interkonekcije kao i opis postupaka za spajanje pojedinaCnih
modela mreza u zajedniCki model mreze;

3) prijedlog metodologije proraCuna kapaciteta;
4) vrijeme otvaranja i vrijeme zatvaranja unutardnevnog povezivanja izmedu

zona trgovanja;
5) rok za garanciju validnosti kapaciteta na tr^iStu danunaprijed;
6) proraCun planiranih razmjena koje su rezultat povezivanja tr^i^ta dan

unaprijed;
7) alternativni postupci za obezbjedivanje efikasne, transparentne i

nediskriminirajuce dodjele kapaciteta u sluCaju da se na povezanom dan
unaprijed ne mogu dobiti rezultati;

8) dodatne regionalne aukcije kao dodatak unutardnevnom povezivanju;
9) uslovi za eksplicitne dodjele koje uCesnici na trzi^tu moraju ispuniti za

uCestvovanje u eksplicitnoj dodjeli;
10) odredivanje cijena kapaciteta na unutardnevnom trzi§tu;

11) kao i druge akte i metodologije neophodne za povezivanje dan-unaprijed i
unutardnevnog trzi§ta elektriCne energije/'

. U skladu sa navedenim vr§i se prenumeracija Clanova.
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Obrazlozenje |
Vrgi se prenoSenje dijela Regulative (EU) 2015/1222 o uspostavljanju smjernica za
dodjelu kapaciteta i upravljanje zagugenjima, koji se odnosi na obaveze operato'ra
prenosnog sistema elektrifne energije u dijelu zahtjeva za izradom zajedniakih
metodologija za odredivanje koli^ina kapaciteta istovremeno raspolo^ivih izmedu
zona trgovanja i kriterijuma za ocjenjivanje efikasnosti, kao i preispitivarije
odredivanja zona trgovanja.

Amandman 8

Poslije flana 50 Predloga zakona dodaje se novi ̂lan koji glasi: ^

Clan 51 I

^Poslije ̂ lana 132 dodaje se devet novih c5Ianova koji glase:

„Nominovani operator trzista elektricne energije
Clan 132a

Nominovani operator trziSta elektricne energije (u daljem tekstu: NEMO) je
subjekat koji obezbjeduje jedinstveno, dan-unaprijed i unutardnevno, povezivanje
trziSta elektriCne energije, u saradnji sa operatorom prenosnog sistema elektriCne
energije.

Na predlog Ministarstva, NEMO odreduje Vlada.

Prava, obaveze i odgovornosti NEMO
Clan 132b

(1) NEMO je duzan da:
1) prima naloga od uCesnika na trzigtu;
2) uparuje i dodjeljuje naloge u skladu sa rezultatima jedinstvenog dan-

unaprijed i unutardnevnog povezivanja;
3) objavljiuje cijene koje su rezultat trgovanja na jedinstvenom dan unaprijed i

unutardnevnom tr^iStu;
4) vrgi finansijska poravnanja;
5) vrgi plaCanja na osnovu ugovora koji se odnose na trgovanja u skladu sa

relevantnim sporazumima i propisima uCesnika.
(2) U vezi s jedinstvenim dan-unaprijed i unutardnevnim povezivanjem, NEMO

naroCito vrSi sljedece poslove:
1) obavlja poslove operatora trzisnog povezivanja utvrdenih stavom 3 ovog

Clana u saradnji sa nominovanim operatorima tr^igta elektriCne energije
drugih drzava; |

2) zajedniCki utvrduje zahtjeve za jedinstveno dan-unaprijed i unutardnevno
povezivanje, zahtjeva za funkcije operatora trzignog povezivanja i algoritarn
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za cjenovno povezivanje trziSta u pogledu svih pitanja povezanih s
funkcionisanjem trzigta elektri^ne energije u skladu sa stavom 3 ovog (5lana i
opgtim uslovima za razvoj algoritama koji se ureduju posebnim propisom;

3) odreduje maksimalne i minimalne cijene u saradnji sa nominovanim
operatorima trzigta elektriCne energije i operatorima prenosnog sistema
elektri^ne energije drugih drXava, koje ce se primjenjivati u zonama trgovanja;

4) obezbjeduje anoninrnosti i dijeljenje primljenih informacija o nalozima
neophodnih za izvrgenje funkcija operatora trzignog povezivanja predvidenih
stavom 3 ovog Clana;

5) ocjenjuje rezultate koji su dobijeni funkcijama operatora tr^ignih povezivanja
utvrdenih stavom 3 ovog Clana, dodjeljivanje naloga na bazi tih rezultata,
potvrdivanje rezultata kao konaCnih ako se smatraju ispravnim i
prosledivanje rezultata operatora prenosnog sistema elektricSne energije, koji
ih verifikuje u skladu sa alokacionim ograniCenjima i potvrdenim
prekograni^nim kapacitetom;

6) pravovremeno izvjegtavanje uc^esnika na tr^iStu o rezultatima njihovih naloga;
7) djeluje kao centralna ugovorna strana za finansijsko poravnanje i pladanje u

razmjeni energije koja je rezultat jedinstvenog danunaprijed i unutardnevnog
povezivanja;

8) zajednicki uspostavlja rezervne postupke za rad nacionalnih ili regionalnih
trzigta s relevantnim nominovanim opetatorima trzigta i operatorima
prenosih sistema u slu^aju da nema rezultata iz funkcija operatora tr^iSnih
povezivanja, uzimajuci u obzir alternativne postupke Cije predloge izraduje
operator prenosnog sistema elektriCne energije u saradnji sa operatorima
prenosnog sistema drugih drzava, kako bi se obezbjedila efikasna,
transparentna i nediskriminirajuda dodjela kapaciteta;

9) dostavlja procjene troSkova, kao i informacija o trogkovima jedinstvenog dan
unaprijed i unutardnevnog povezivanja operatoru prenosnog sistema
elektridne energije kada se troSkovi nominovanog operatora trzigta za
uspostavljanje, izmjenu i vodenje jedinstvenog danunaprijed i unutardnevnog
povezivanja pokrivaju doprinosom operatora prenosnog sistema elektridne
energije;

(3) Pored obaveza iz st. 1 i 2 ovog dlana, NEMO obavlja i poslove operatora trzignog
povezivanja sa nominovanim opetatorima trzigta drugih drzava, i to:
1) razvija i odr^ava algoritme, sisteme i postupke za jedinstveno povezivanje

dan unaprijed i unutardnevnog tr^igta;
2) obraduje ulazne podatke o kapacitetu izmedu zona trgovanja i organidenjima

pri dodjeli, koje obezbjeduju izvodadi koordiniranog proraduna kapaciteta;
3) upravlja algoritmima za cjenovno povezivanje tr^iSta i uparivanje

kontiniuiranog trgovanja;
4) potvrduje i galje rezultata jedinstvenog dan unaprijed i unutardnevnog

povezivanja nominovanim operatorima trzigta elektridne energije i
operatorima prenosnog sistema elektridne energije.

Podnosenje zahtjeva za imenovanje NEMO
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Clan 132c i
(1) Radi imenovanja NEMO, podnosilac zahtjeva, Ministarstvu dostavlja zahtjev sa

potrebnom dokumentacijom. j
(2) O ispunjavanju uslova za imenovanje NEMO, uz prethodno migljenje Agencije,

odlu^uje Ministarstvo u roku od dva mjeseca od dana prijema zahtjeva. |
(3) Odiuku o imenovanju NEMO, na predlog Ministarstva donosi Vlada. |
(4) Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog c^lana, propisuje Ministarstvo. '

Odiucivanje o zahtjevu j
Clanl32d

(5) Odiukom iz cilana 132c stav 3 ovog zakona, odreduje se pruzalac usluge dan-
unaprijed i/ili unutardnevnog trgovanja koji kumulativno ispunjava uslove
propisane ovim zakonom.

(6) U slu^aju postojanja viSe predloga za odredivanje pru^aoca usiuga iz stava 1
ovog dana, pogtujuci naciela transparentnosti i nediskriminacije, Vlada bira
podnosioca zahtjeva koji na najsveobuhvatniji nafSin ispunjava uslove iz dana
132e ovog zakona, '

(7) Odluka o imenovanju i opozivu NEMO, Ministarstvo objavljuje na svojoj internet
stranici i o tome obavjegtava Regulatorni odbor energetske zajednice.

Usiovi za imenovanje NEMO
Clan 132e

(1) Podnosilac zahtjeva iz dana 132c ovog zakona, moze biti izabran za
nominovanog operatora trzista ako ispunjava sljedede uslove:
1) ima zakljuciene ugovore ili zakljuCuje ugovore kojima se obezbjeduju

odgovarajudi resursi za zajednic^ko, koordinisano i uskladeno sprovodenje
jedinstvenog dan-unaprijed i/ili unutardnevnog povezivanja, ukljuCujuci
resurse neophodne za izvrSenje funkcija NEMO-a, finansijske resurse,
potrebne informacione tehnologije, tehnicku irifrastrukturu i radne postupke,
ili ako obezbjeduje dokaze kojima potvrduje da de navedene resurse stedi
tokom razumnog pripremnog perioda prije preuzimanja svojih zadataka
prava, obaveza i odgovornosti utvrdenih sa ovim zakonom;

2) je u mogucnosti da obezbijedi u(5esnicima na trXiStu otvoren pristup
informacijama u vezi sa nadle^nostima nominovanog operatora tr^igta
pravima, obavezama i odgovornostima nominovanog operatora, utvrdenih
ovim zakonom;

3) je trogkovno efikasan u pogledu jedinstvenog dan-unaprijed i unutardnevnog
povezivanja, te u okviru svog internog raciunovodstva vodi zasebno
raCunovodstvo za funkcije operatora trziSnog povezivanja i druge aktivnosti
radi spreciavanja unakrsnog subvencionisanja; j

4) je u odgovarajucoj mjeri poslovno odvojen od drugih u^esnika na trzigtu; '
5) ne koristi naknade za trgovanje na dan-unaprijed i unutardnevnom tr^iStu za

finansiranje svojih dan-unaprijed ili unutardnevnih aktivnosti u drugim
zemljama;

6) obezbjeduje nediskriminatoran tretman ucesnika na tr^igtu;



OEMOKRATSKA PARTIJA
SOOJALISTA CRNEGORE

7) irria uspostavljene odgovarajude mehanizme za nadzor tr^igta; ■ --
8) ima zaklju^ene odgovarajuce sporazume o transparentnosti i povjerljivosti sa

uCesnicima na trzigtu i operatorom prenosnog sistema elektri(5ne energije;
9) moze da obezbijedi pruzanje usluga finansijskog poravnanja i pladanja; i
10)moze da uspostavi potrebne komunikacione sisteme i postupke za

koordinaciju s operatorom prenosnog sistema elektridne energije.

Gubitak statusa nominovanog operatora trzista elektricne energije
Clan 132f

Ako, na osnovu novonastalih dinjenica i okolnosti, Ministarstvo utvrdi da
operator trzigta koji je izabran za nominovanog operatora trzigta elektridne energije
vige ne ispunjava uslove 132e ovog zakona, Ministarstvo je du^no je da,
nominovanom operatoru trzigta, dostavi obavjeStenje o neispunjavaju utvrdenih
uslova.

Ako NEMO, u roku od Sest mjeseci od dana prijema obavjeStenja iz stava 1
ovog dlana, ne obezbijedi ispunjenost potrebnih uslova, Vlada na prijedlog
Ministarstva, a uz prethodno pribavljeno migljenje Agencijet, donosi odluku o
oduzimanju statusa nominovanog operatora trzigta elektridne energije.

Metodologije i akta NEMO
Clan 132g

NEMO je duzan da, u saradnji sa nominovanim operatorima tr^igta
elektridne energije drugih drzava, donese matodologije i akta kojima se
ureduju:

1) plan zajednidkog izvodenja funkcija operatora povezivanja tr^igta;
2) algoritam koji se koristi u jedinstvenom povezivanju dan-unaprijed i

unutardnevnom povezivanju trziSta elektridne energije, izraden uzimajudi u
obzir zahtjeve operatora prenosnog sistema elektridne energije i nominovanih
operatora tr^igta elektridne energije za njegov razvoj u skladu stavom 1 ovog
dlana;

3) proizvodi koje nominovani operator! trzigta elektridne energije mogu uzeti u
obzir u postupku jedinstvenog povezivanja dan-unaprijed i unutardnevnog
povezivanja;

4) maksimalne i minimalne cijene u postupku jedinstvenog povezivanja dan-
unaprijed i unutardnevnog povezivanja.

Troskovi uspostavljanja, azuriranja i rada jedinstvenih trzista
povezivanjem trzista dan-unaprijed i unutardnevnih trzista

Clan 132h

(1) Nominovani operator trzigta elektridne energije ima pravo da nadoknadi dio
trogkova uspostavljanja, azuriranja i rada jedinstvenih trzigta, povezivanjem
trzigta dan-unaprijed i unutardnevnih trzigta koji nije pokriven u skladu sa
dlanom 59 stav 6 ovog zakona, ako je isti razuman i proporcionalan.
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(2) U slu^aju iz stava 1 ovog^clana";"nominovani operator trzigta elektric5ne energije
dostavlja organu drzavne uprave nadleznom za poslove energetike zahtjev |za
pokrivanje trogkova nominovanog operatora trzigta elektri^ne energije. !

(3) Na^in i kriterijumi odobravanja troSkova iz stava 1 ovog dana, ureduju 'se
propisom organ drzavne uprave nadleznog za poslove energetike.

Saradnja sa drugim operatorima
Clan 1321

(1) Saradnja NEMO sa nominovanim operatorima trzigta elektri^ne energije druglh
drzava, zasnlva se na obezbjedivanju efikasnog 1 slgurnog oblikovanja, primjenu
i Izvrgenje jedlnstvenog danunaprijed 1 unutardnevnog povezivanja. !

(2) Saradnja iz stava 1 ovog cSlana zasnlva se na na^elu nedlskrlminaclje | i
obezbjeduje da odredeni nominovani operator tr^igta elektric^ne energije nei^a
neopravdanu ekonomsku prednost zbog obavljanja poslova operatora tr^iSnpg
povezivanja."

U skladu sa navedenlm vrgi se prenumeracija c^Ianova.

Obrazlozenje
DeflniSe se subjekat kojl obavlja poslove jedlnstvenog, dan-unaprijed 1
unutardnevnog, povezlvanje trzigta elektrl^ne energije, u saradnji sa operatorom
prenosnog slstema elektrl^ne energije. Takode, utvrduje se naCln 1 uslovi pod kojima
se vrgi izbor nominovanog operatora trziSta, kao 1 njegov opoziv, kao 1 vrste akata
koje donosi 1 saradnja koju ostvaruje u cllju Izvrgavanja svojih nadleznosti. Takode,
deflnlge se i veoma zna^ajan dlo koji je regulisan odredbama CACM Regulative la
kojlm se reguligu trogkovi uspostavljanja, azurlranja 1 rada jedlnstvenih trzlSta.


